
 

 

SCHEDULE OF MASSES & SERVICES IN ENGLISH 
MONDAY-SATURDAY: 8:30AM  

SATURDAY (SUNDAY VIGIL): 5PM 

SUNDAY: 8:30AM & 12:30PM  

EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT: 

FIRST FRIDAY OF THE MONTH 9AM - 10AM 

 
HORARIO DE MISAS Y SERVICIOS EN ESPAÑOL  
LUNES - VIERNES: 6:30PM 

DOMINGO: 7AM, 10:30AM Y 2:30PM 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO:  

PRIMER VIERNES DEL MES 7PM - 8PM 

 
CONFESSIONS | CONFESIONES 
THURSDAY & FRIDAY 7PM / SATURDAY 4PM - 5PM 

JUEVES Y VIERNES 7PM / SÁBADO 4PM - 5PM 

 

ANOINTING OF THE SICK | UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
CALL AT THE BEGINNING OF SERIOUS ILLNESS OR BEFORE 
SURGERY. POR FAVOR LLAME AL INICIO DE UNA 
ENFERMEDAD GRAVE O ANTES DE UNA OPERACIÓN.  
 

PRIVATE PRAYER | ORACION PRIVADA 
THE CONVENT CHAPEL IS OPEN MONDAY-FRIDAY 

9AM - 6PM AND SATURDAY 9AM - 5PM. 

LA CAPILLA DEL CONVENTO ESTÁ ABIERTA DE LUNES A 
VIERNES DE 9AM A 6PM Y LOS SÁBADOS DE 9AM A  
5PM. 

 

PARISH REGISTRATION | REGISTRO PARROQUIAL 

TO REGISTER TO THE PARISH PLEASE GO ON OUR WEBSITE 

PARA REGISTRARSE EN LA PARROQUIA, VISITE NUESTRO 

SITIO WEB. 

St. John Chrysostom Catholic Church 
546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  

 “ONE MUST SEE GOD IN EVERYONE,” —ST. CATHERINE LABOURE 
                             “UNO DEBE VER A DIOS EN TODOS,” —STA. CATALINA DE LABOURÉ

SUNDAY, 

20TH OF  

OCTOBER 

www.stjohnchrysostomparish.org                    Online Giving | Donación en línea:  https://membership.faithdirect.net/CA955 

OUR PASTORAL TEAM 
NUESTRO EQUIPO PASTORAL 

 

PASTOR • PÁRROCO 

Fr. Alexis Ibarra  
 

ASSOCIATES • ASOCIADOS 
Fr. Alfonso Abarca 
Fr. Daniel Martinez 

 

IN RESIDENCE • EN RESIDENCIA 
Fr. Gerardo Galaviz 

 

PERMANENT DEACON • DIÁCONO 
PERMANENTE 

Dn. Roberto Vazquez 
 

SEMINARIANS • SEMINARISTAS 
Juan Garcia 

St. John’s seminary, theology I 
 

Joshua Beckett-Jiménez 
St. john’s seminary, propaedeutic year 

 

Pray for vocations   
Ore por las vocaciones 

DIRECTORY • DIRECTORIO 
 

PARISH OFFICE •  
OFICINA PARROQUIAL 

Office Hours: Mon—Fri, 8:30AM - 
7PM | Sat. 8:30AM - 6:30PM |  

Sun. 7:30AM - 4PM 

tel:  (310) 677-2736  
Email: sjcparish.559@gmail.com  

 

SJC SCHOOL • 
Escuela de san juan Crisóstomo 

tel: 310-677-5868 
info@stjohninglewood.org 

 

RELIGIOUS ED •  
EDUCACIÓN RELIGIOSA 

OFFICE HOURS: MON, THURS. & FRI. 
4PM - 8PM 

TEL:310-674-3733 
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Saturday, October 19th 
Sts. John de Brébeuf and Isaac Jogues, Priests, and 
Companions, Martyrs; St. Peter of Alcantara 

5:00pm Maximiliano Sanchez †     

Sunday, October 20th 
29th Sunday in Ordinary Time; World Mission Sunday 

7:00 am    Ofelia Santoye Herrera †     

8:30 am    Parishioners of St. John Chrysostom 

10:30 am    Florencia Garcia †     

12:30pm    Maria del Refugio Delgadillo †     

2:30 pm    Cesar Nava †  

Monday, October 21st 

8:30 am   Jose Luis Lara †  

6:30 pm Maria Luisa Recendiz y Juan Cortez †   

Tuesday, October 22nd 
St. John Paul II, Pope 

8:30 am  Steve Price (B-day)  

6:30pm Juan y Irene Vaszquez (Wedd. Ann.)   

Wednesday, October 23rd 
St. John of Capistrano, Priest 

8:30 am Fabian Lujano (B-day) 

6:30 pm  Difuntos: Feliz Herrera, Jose de Jesus Vallejo, 
Alfredo Herrera, Silvia Barrios, Beatrice Leon, 
Edgar Alfonso Torres, Teresa Iniguez  
Oremos: Marissa Ojeda, Emily Ortiz, Andrea 
Reyes Cardenas 

Thursday, October 24th 
St. Anthony Mary Claret, Bishop 

8:30 am Leonor Rosas (B-day) 

6:30 pm Jose Angel Cubillos †     

Friday, October 25th 

8:30 am Candido y Paula Silvestre Valle †   

6:30 pm Miguel Angel Arevalo †      

Saturday, October 26th 

8:30 am Fernando D. Carranza † 

READINGS FOR THE WEEK  |  LECTURAS DE LA SEMANA 
Sunday: Is 53:10-11/Ps 33:4-5, 18-19, 20, 22, (22)/Heb 4:14-16/Mk 10:35-45 or 10:42-45 Monday: Eph 2:1-10/Ps 100:1b-2, 3, 4ab, 4c-
5/Lk 12:13-21 Tuesday: Eph 2:12-22/Ps 85:9ab-10, 11-12, 13-14/Lk 12:35-38 Wednesday: Eph 3:2-12/Ps 12:2-3, 4bcd, 5-6/Lk 12:39-
48 Thursday: Eph 3:14-21/Ps 33:1-2, 4-5, 11-12, 18-19/Lk 12:49-53 Friday: Eph 4:1-6/Ps 24:1-2, 3-4ab, 5-6/Lk 12:54-59 Saturday: 
Eph 4:7-16/Ps 122:1-2, 3-4ab, 4cd-5/Lk 13:1-9 

Saint John Paul II October 22 

St. John Paul II was born Karol Wojtyla in the small Polish town 
of Wadowice. During World War II, when the Nazis invaded 
Poland, Karol secretly studied for the 
priesthood in an underground 
seminary. He was ordained to the 
priesthood in 1946, appointed 
Archbishop of Krakow in 1964, and 
three years later he was made a 
cardinal. In 1978, he was elected the 
264th pope, where he took the name 
John Paul II. St. John Paul II made 
evangelization a key part of his 
papacy and made pastoral visits to all 
parts of the world. In 1981, he was shot twice in an assassination 
attempt. Following Jesus’ example of compassion, he later met 
with his would-be assassin in his prison cell, where he forgave 
him for what he had done. St. John Paul II was well-known to be 
an active sportsman throughout his life, hiking and skiing well 
into his 60s. In 1992, his health began to decline, and it was later 
discovered that he suffered from Parkinson’s disease, a 
degenerative disorder of the central nervous system. Near the end 
of his papacy, it became difficult for him to speak, and his poor 
health and physical suffering made public appearances difficult. 
Still, he continued his pastoral work. He died April 2, 2005, and 
he was declared blessed on May 1, 2011. He became a saint on 
April 27, 2014. 

San Juan Pablo II 22 de octubre 

San Juan Pablo II nació Karol Wojtyła en el pequeño pueblo 
polaco de Wadowice. Durante la Segunda Guerra Mundial, 
cuando los nazis invadieron Polonia, Karol estudió en secreto 
para el sacerdocio en un seminario subterráneo. Fue ordenado 
sacerdote en 1946, nombrado arzobispo de Cracovia en 1964, y 
tres años después fue hecho cardenal. En 1978, fue elegido el 

264.º papa, tomando el nombre de 
Juan Pablo II. San Juan Pablo II 
hizo de la evangelización una parte 
clave de su papado y realizó visitas 
pastorales a todas partes del 
mundo. En 1981, fue baleado dos 
veces en un intento de asesinato. 
Siguiendo el ejemplo de compasión 
de Jesús, más tarde se reunió con 
su posible asesino en su celda de 
prisión, donde lo perdonó por lo 
que había hecho. San Juan Pablo II 
fue conocido por ser un deportista 

activo a lo largo de su vida, haciendo senderismo y esquiando 
hasta bien entrada su década de los 60. En 1992, su salud 
comenzó a declinar, y se descubrió que sufría de la enfermedad 
de Parkinson, un trastorno degenerativo del sistema nervioso 
central. Cerca del final de su papado, le resultó difícil hablar, y 
su mala salud y sufrimiento físico hicieron que las apariciones 
públicas fueran complicadas. Aún así, continuó su trabajo 
pastoral. Falleció el 2 de abril de 2005 y fue declarado beato el 1 
de mayo de 2011. Se convirtió en santo el 27 de abril de 2014. 

                            WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL  

     October 13th                             Not able at the time of print 
    Faith Direct Avg (62 donors): $              1,826.15 

                   Total:        Not able at the time of print 
 

2023 :$ 11,964.15 |  2022: $ 11,547.69 

Thank you all for your generosity! Gracias a todos por sus contribuciones! 
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October 20th, 2024 

Twentieth-ninth Sunday in Ordinary Time 
 
My Dear Brothers and Sisters in Christ,  
 
Jesus came to serve and not to be served...in that He is our model and our guide.  How often do 

we lose peace as we worry and fret over our self-image and what others may think of me.  So, 

we get involved in the little games of who is more important and who is more special rather 

than serving the needs of others.   

May we have the wisdom to serve others.  Only to the degree that we serve others will be open 

to allow God to minister to us. 

Take time to refresh the life of the Spirit that has been given to you through baptism.  Then 

witness your faith like disciples and believers throughout the ages.  Be assured of my prayers 

for you and for your dear ones. May the good Lord bless you with wisdom and peace.   Please 

pray for me. 

 

In Christ,  
Fr. Alexis Ibarra  
 

Vigésimo noveno Domingo del Tiempo Ordinario 
 
Mis queridos hermanos y hermanas en Cristo: 
 
Jesús vino a servir y no a ser servido... en eso Él es nuestro modelo y nuestra guía.  Con cuánta 
frecuencia perdemos la paz cuando nos preocupamos e inquietamos por nuestra propia imagen 
y por lo que los demás puedan pensar de mí.  Por lo tanto, nos involucramos en los pequeños 
juegos de quién es más importante y quién es más especial en lugar de servir a las necesidades 
de los demás.   
Que tengamos la sabiduría para servir a los demás.  Solo en la medida en que sirvamos al 
prójimo estaremos abiertos a permitir que Dios obre en nosotros. 
Tómese un tiempo para refrescar la vida del Espíritu que le ha sido dada a través del bautismo.  
Luego testifica tu fe como discípulos y creyentes a través de los siglos.  Cuenten siempre con mis 
oraciones por ustedes y por sus seres queridos. Que el Señor los bendiga con sabiduría y paz.   
Por favor, recen por mí. 
 
En Cristo,  
P. Alexis Ibarra  

FROM THE PASTOR’S DESK 
    DESDE EL ESCRITORIO DEL PÁRROCO 
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Wedding Anniversaries 
We will celebrate the wedding anniversaries for the 

month of October on Sunday, October 27th If you are 
celebrating a wedding anniversary this month and 
would like to participate, please stop by or call the 

rectory at (310) 677-2736 to sign-up. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aniversarios de Boda 
Estaremos celebrando los aniversarios de bodas para 
el mes de octubre, el domingo, 27 de octubre. Si usted 
celebra su aniversario este mes y gusta participar por 

favor llame a la rectoría al   
310-677-2736 para anotarse. 
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Join Us for Holy Hours!  
Join us every Thursday from 7-8pm for a serene 
and spiritually enriching experience. Embrace the 
peace and reflection of Holy Hours and deepen 
your faith. All are welcome!  

¡Acompáñanos en las Horas Santas!  
Unete a nosotros cada jueves de 7 a 8 p.m. para 
una experiencia serena y espiritualmente 
enriquecedora. Vive la paz y la reflexión de las 
Horas Santas y profundiza tu fe. ¡Todos son 
bienvenidos!  



 

 

Parish Ministries & Organizations 

Nocturnal Adoration of the Blessed Sacrament | 

Adoración Nocturna del Santísimo Sacramento 

Jose Rivas                                                                   (310) 612 - 1315 

Altar Servers | Monaguillos 

Rectory Office                                                            (310) 677 - 2736 

Armada Blanca 

Estela Gallegos                                                          (424) 646 - 0525 

Bereavement Ministry | Ministerio de Dolientes 

Berta Hernández                                            (310) 677 - 2736 

Caminando con Jesús \ Walking with Jesus 

Maria Domínguez                                                      (424) 223 - 1997           

Catholic Daughters of the Americas | Hijas Católicas de las Américas 

Clara Harris                                                                 (310) 242 - 0028 

Cursillo de Cristiandad 

Adán & Carmen Reyes                                       (310) 753 - 7300 

Escuela de Evangelización 

Javier Santiago                                                           (323) 396 - 6374 

Escuela de la Cruz 

Guadalupe Lujano                                                      (310) 431- 8476 

Extraordinary Ministers of Holy Communion | Ministros 

Extraordinarios de la Sagrada Comunión 

(eng) Elizabeth Silverio                                             (714) 872 - 0603  

(spa) Rosa Hernandez                                               (424) 222 - 2090 

Extraordinary Ministers of Holy Communion to the Sick | 

Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunión a los Enfermos 

Alba Restrepo                                                              (424) 312 - 6882  

Grupo de Oración Sagrada Familia  

Julio Cabrera                                                               (310) 480 - 0730 

Guadalupe Society | Sociedad Guadalupana 

Alberto Salgado                                                         (310) 944 - 0187 

Holy Family Living Faith Prayer Group 

Ruben Sainz                                                                     (310) 462 - 9111 

Jóvenes para Crist \ Young Adults for Christ 

Verónica Moreno-Villasenor                                        (323) 889 - 9182 

Martha Moreno                                                              (310) 713 - 2673 

Knights of Columbus | Caballeros de Colón 

(spa) Jesus Baron                                                           (323) 334 - 6915 

(eng) Giovanni Sylvestre                                               (310)-480 - 5797 

Lectors |Lectores 

(spa) Luis Pajuelo                                                           (310) 703 - 2327 

(eng) Edward Borquez Jr.                                             (805) 796 - 8301 

Legion of Mary | Legión de María 

Teresa Silva                                                                      (310) 673 - 9421 

Marriage Encounter | Encuentro Matrimonial 

Juan & Irene Pérez                                                         (310) 672 - 8238 

             (310) 259 - 7026 

Natural Family Planning Planificación Natural de Familia 

(spa) Miguel Moreno                                                     (310) 748 - 4805 

Prayer Group | Bible Study 

Judith Nunez                                                            (424) 456 - 7735 

Pro-Life Committee | Comité de Pro-Vida 

(eng) Patty Robledo                                                       (310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | Sociedad de San Vicente de Paul         

    svdpsjcinglewood@gmail.com 
 

St. Margaret’s Center | Centro de Santa Margarita 

        10217 S Inglewood Avenue Lennox, CA 90304    

                                             (310) 672 - 2208 

Safeguard the Children | Protegiendo los niños              

Velia Vasquez                                                                  (310) 677 - 0168 

DID YOU KNOW? 
Messages from the Archdiocese of Los Angeles 

 

Taking pictures or videos of a minor 
permission 

 
What can be done if a person is taking pictures of a minor in a 
public place? Although it is legal that a person can take pictures or 
videos in a public place, there are sometimes extenuating 
circumstances that require adults to pay more attention. Is the 
person taking photos acting suspiciously — focusing on only minor 
children, for example, or zooming in on specific body areas of their 
subjects? Are they hovering around groups of children with no 
seeming reason for being there? If you have concerns, speak up. 
Ask why the photos are being taken, or if the person is willing to 
delete the images of your child. From there, you can decide if you 
need to get the authorities involved. For more information, read the 

VIRTUS® article “When People Take Photos and Videos of 
Minors Without Permission” at lacatholics.org/did-
you-know/.  
 
 
 
 
 

 

¿SABIA USTED? 
Mensajes de la Arquidiócesis  de Los Ángeles  

 

Tomar fotografías o videos de un 
menor sin permiso 

 
¿Qué se puede hacer si una persona está tomando fotografías de un 
menor en un lugar público? Aunque es legal que una persona pueda 
tomar fotografías o videos en un lugar público, a veces hay 
circunstancias atenuantes que requieren que los adultos presten más 
atención. ¿La persona que toma las fotografías está actuando de 
manera sospechosa, enfocándose solo en niños menores, por 
ejemplo, o haciendo zoom en áreas específicas del cuerpo de sus 
sujetos? ¿Están rondando grupos de niños sin ninguna razón 
aparente para estar allí? Si tiene inquietudes, hable. Pregunte por 
qué se están tomando las fotos o si la persona está dispuesta a 
eliminar las imágenes de su hijo. A partir de ahí, puede decidir si 
necesita involucrar a las autoridades. Para obtener más 

información, lea el artículo de VIRTUS® en inglés, “When 
People Take Photos and Videos of Minors Without 

Permission” (Cuando las personas toman fotos 
y videos de menores sin permiso) 
en lacatholics.org/did-you-know/.  
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